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:) Ciao :) Amici e amiche, fra
poco vedrete la seconda parte
del video sul mio viaggio in
camper. In questo video vi
mostrerò un po' della città di
Ascoli: una bella città nel centro
Italia.

:) Привет :) Друзья, скоро вы
увидите вторую часть видео о
моем путешествии на
автодоме. В этом видео я
покажу вам немного города
Асколи - красивого города в
центральной Италии.



Come al solito vi ricordo che ci
sono i sottotitoli e nella
descrizione troverete la
trascrizione in inglese e in russo
di questo video. Spero vi piaccia,
ciao.

Как обычно, напоминаю, что
есть субтитры, и в описании вы
найдете английскую и русскую
транскрипцию этого видео.
Надеюсь, вам понравится,
пока.

Ragazzi siamo arrivati ad Ascoli,
una piccola città che ha subito
gravi danni per il terremoto ma
che di notte è pazzesca, sembra
una capitale europea. Guardate
che bella.

Ребята, мы приехали в Асколи,
небольшой городок, который
серьезно пострадал от
землетрясения, но который
ночью просто сумасшедший, он
выглядит как европейская
столица. Посмотрите, как здесь
красиво.



Vedrete che la mia faccia è
stanchissima perché il viaggio in
camper è stato pesante ma
secondo me merita un sacco.
Ragazzi siamo in una gelateria
bellissimo. - Sinfonia siciliana. -
Grazie mille.

Вы увидите, что мое лицо
очень усталое, потому что
путешествие в фургоне было
тяжелым, но, на мой взгляд,
оно заслуживает многого.
Ребята, мы в прекрасной
джелатерии. - Сицилийская
симфония. - Большое спасибо.



Top gelato. Questo è un cono
medio cioccolato fondente e
sinfonica siciliana che sarà una
sorpresa. Ragazzi, da quando
sono arrivato ad Ascoli Piceno
ho l'impressione di essere in una
capitale europea. Guardate
questa è Piazza del Popolo.

Верхнее мороженое. Это
средний рожок с темным
шоколадом и сицилийская
симфония, которая станет
сюрпризом. Ребята, с тех пор
как я приехал в Асколи-Пичено,
я чувствую себя как в
европейской столице.
Посмотрите на эту площадь
Пьяцца дель Пополо.



Lo sentite il chiacchiericcio sullo
sfondo, cioè le persone che
chiacchierano dietro di me.
Chiacchierare è un sinonimo di
parlare, chiacchierare è un verbo
onomatopeico.

Вы можете слышать разговоры
на заднем плане, люди
болтают позади меня. Болтать -
это синоним разговора, а
chiacchierare -
ономатопоэтический глагол.

Venire ad Ascoli è bello perché
per una persona come me
cresciuta in un piccolo paesino,
vedere nella piazza principale i
bambini che giocano a pallone
mi ricorda un po' la vita da
paese. Quella piccola, non
ancora toccata dai cambiamenti

Приезжать в Асколи приятно,
потому что для такого
человека, как я, выросшего в
маленьком городке, вид детей,
играющих в футбол на главной
площади, немного напоминает
мне о деревенской жизни.
Маленькую, не тронутую



frenetici delle metropoli. Frenetici
è un sinonimo di rapido, veloce.

суетливыми изменениями
мегаполиса. Frenetic - синоним
быстрого, стремительного.

Sono entrato nella cripta della
chiesa di Sant'Anastasio, tra
l'altro era un santo originario
della Persia. E un consiglio: se
andate nelle città italiane in
estate, trovate una cripta e
andate nella cripta perché il
clima è molto fresco.

Я зашел в крипту церкви
Святого Анастасия, кстати, он
был святым родом из Персии.
И совет: если вы едете в
итальянские города летом,
найдите крипту и зайдите в
нее, потому что там очень
прохладный климат.



La temperatura è molto molto
meglio di quella che trovate nelle
piazze. La guida della chiesa è
stata molto molto gentile, ci ha
spiegato un sacco di cose. Ci ha
detto che il popolo antico di
queste zone, i piceni da cui
prende il nome la città di Ascoli
Piceno, rivaleggiano in ferocia
con gli spartani.

Температура намного лучше,
чем на площадях. Гид в церкви
был очень милым, он многое
нам объяснил. Он рассказал
нам, что древние жители этих
мест, пичени, в честь которых
назван город Асколи-Пичено,
соперничали со спартанцами в
свирепости.



Cioè i piceni erano un popolo
che amava la guerra, che amava
combattere, che amava il sangue
come gli spartani che erano il
popolo della città greca di
Sparta. La guida ci ha appena
detto che queste chiese con la
croce indicavano un posto
sicuro, cioè un posto dove
proteggersi.

То есть пиченцы были
народом, который любил войну,
любил сражаться, любил кровь,
как спартанцы - жители
греческого города Спарта. Гид
только что рассказал нам, что
эти церкви с крестом
обозначают безопасное место,
то есть место защиты.



Nonostante siamo in una città
del centro Italia, non molto
marittima, sulle colline queste vie
con il mattone così ricordano un
po' le città del mare come La
Spezia ed è incredibile. Adesso
ci incamminiamo lungo le mura
che circondano la città di Ascoli.
Una volta le mura servivano per
proteggere la città dai soldati che
venivano dall'esterno, che
volevano saccheggiare cioè
rubare tutto quello che c'era in
città.

Хотя мы находимся в городе в
центральной Италии, не очень
приморском, на холмах эти
улицы с таким кирпичом чем-то
напоминают приморские
города вроде Специи, и это
невероятно. Теперь мы идем
вдоль стен, которые окружают
город Асколи. Когда-то стены
служили для защиты города от
солдат извне, которые хотели
разграбить, то есть украсть все
в городе.



Ci troviamo in una piccola via di
Ascoli, più precisamente il corso
di sotto. E nella rua Sebastiano
Andrea Antonelli c'è una cosa
che non capita molto spesso di
vedere in città, cioè i panni stesi
in strada. Non in un giardino, non
in un balcone, ma in una strada
pubblica. I panni, cioè i vestiti
che sono stati lavati, sono stesi
al sole per farli asciugare.

Мы оказываемся на небольшой
улочке в Асколи, точнее, на
корсо ди сотто. И на улице
Себастьяно Андреа Антонелли
есть то, что нечасто увидишь в
городе, а именно - одежда,
развешанная на улице. Не в
саду, не на балконе, а на
общественной улице. Одежда,
то есть одежда, которая была
постирана, вывешена на
солнце для просушки.



Da voi si usa questa cosa, dove
mettete i vestiti ad asciugare?
Adesso ragazzi entriamo in via
delle stelle. Un'altra cosa molto
italiana ragazze e ragazzi:
queste si chiamano imposte,
ante, veneziana. Hanno vari
nomi, hanno tanti nomi come mi
ha corretto il mio amico e queste
servono a proteggere le case
dall'umidità, dalla luce ma
soprattutto dal caldo.

А где вы вывешиваете свою
одежду для просушки? А
теперь, ребята, давайте
перейдем на улицу звезд. Еще
одна очень итальянская вещь,
девочки и мальчики: они
называются imposte, ante,
veneziana. У них много
названий, у них много имен, как
поправил меня мой друг, и они
служат для защиты дома от
влажности, от света, но прежде
всего от жары.



Quindi davanti alla finestra, al
posto delle tende, ci sono gli
infissi di legno che proteggono la
casa e la mantengono fresca.
Nel vostro paese come vi
proteggete dal caldo, dal freddo,
dalla luce? Riuscite a dormire
con la luce o mettete le tende?
Raccontatemi.

Так что перед окном вместо
занавесок стоят деревянные
ставни, которые защищают дом
и сохраняют в нем прохладу.
Как в вашей стране вы
защищаете себя от жары,
холода и света? Спите ли вы со
светом или занавешиваете
шторы? Расскажите.

Questo è un altro modo di
stendere i panni. Vedete c'è un
vicolo che permette il ricircolo
dell'aria perché i panni sono stesi
fuori dalla finestra ed è

Это еще один способ
развешивания одежды. Вы
видите, что здесь есть проход,
который позволяет воздуху
циркулировать, потому что



comunque connesso alla casa
privata. Invece in quell'altro
posto i panni erano stesi lungo il
muretto sulla via pubblica. Quindi
sono due modi diversi di
stendere i panni.

одежда висит за окном, и она
все равно соединена с частным
домом. В противоположность
этому, в другом месте одежда
висела вдоль маленькой стены
на общественной улице. Таким
образом, это два разных
способа развешивания белья.

Ci troviamo nel Forte
Malatestiano ad Ascoli, che ha
una struttura pazzesca e fino al
millenovecentottanta[1980] era
utilizzata come carcere.
Guardate gli affreschi che sono i

Мы находимся в форте
Малатеста в Асколи, который
имеет сумасшедшую структуру
и использовался в качестве
тюрьмы до XIX века[1980].
Взгляните на фрески на стене,



dipinti sul muro e poi si entra al
fresco e si sale per le scale.

а затем войдите в прохладную
зону и поднимитесь по
лестнице.

Ragazzi adesso saliamo dalle
scaline e da queste scaline si
vede quel cortile interno
utilizzato dai prigionieri per
riposarsi durante le ore d'aria.
Guardate su e giù. Ci troviamo
sempre nel museo del Forte
Malatestiano e ci sono degli
oggetti, dei gioielli, dei vasi di
origine longobarda.

Ребята, сейчас мы поднимемся
по лестнице, и с этой лестницы
вы увидите внутренний двор,
который использовался
заключенными для отдыха в
часы отбоя. Посмотрите вверх
и вниз. Мы все еще находимся
в музее крепости Малатеста, и
здесь представлены предметы,
украшения, вазы ломбардского
происхождения.



E forse non sapete che nella
lingua italiana ci sono molte
parole di origine longobarda.
Una di queste è la guerra, cioè
quella cosa che succede tra due
nazioni che combattono, come la
guerra tra la Germania e
l'Inghilterra, la seconda guerra
mondiale. Un'altra parola che mi
ha stupito molto è ricco, cioè una
persona con tanti soldi.

А вы, возможно, не знаете, что
в итальянском языке есть
много слов лонгобардского
происхождения. Одно из них -
война, то есть то, что
происходит между двумя
враждующими народами, как,
например, война между
Германией и Англией, Вторая
мировая война. Другое слово,
которое меня очень поразило, -
rich, то есть человек с большим
количеством денег.



Ma un'altra parola che è una
onomatopea invece, spaccare,
come rompere un vetro,
spaccare. Oppure quando
dormiamo alcune persone
russano: russare è una parola
longobarda. Adesso vi faccio
vedere queste parole, guardate.
Vetete la lista: anche balcone,
schiuma, scherzare, melma.

А вот другое слово, которое
является ономатопеей, -
smash, например, разбивать
стекло, разбивать. Или когда
мы спим, некоторые люди
храпят: храп - это
лонгобардское слово. Сейчас я
покажу вам эти слова,
смотрите. Смотрите список:
также балкон, пена, шутка,
слизь.



Ragazzi, sono di nuovo ad
Ascoli. È la seconda sera della
nostra permanenza ad Ascoli e
questa sera c'è una sfilata di
moda nella in una delle piazze
centrali. Una sfilata di moda in
una piazza molto, molto bella.
Adesso ve la faccio vedere.
Spero che mi sentiate, guardate
che bei colori.

Ребята, я снова в Асколи. Это
вторая ночь нашего
пребывания в Асколи, и
сегодня на одной из
центральных площадей
проходит показ мод. Показ
мод на очень, очень красивой
площади. Сейчас я вам ее
покажу. Надеюсь, вы меня
слышите, посмотрите, какие
красивые цвета.



Allora ragazzi, quando siamo
arrivati pensavamo che la sfilata
fosse di moda medievale o
comunque storica. Invece poi
abbiamo scoperto che la sfilata è
di moda generica, cioè di moda
contemporanea dei vestiti che le
persone utilizzano tutti i giorni.

Итак, ребята, когда мы
приехали, мы думали, что
показ мод будет
средневековым или, по
крайней мере, историческим.
Но потом мы узнали, что показ
- это общая мода, то есть
современная мода на одежду,
которой люди пользуются
каждый день.



Adesso sto entrando in una
libreria che è costruita in un
edificio storico. In Italia capita
che anche il McDonald o il
Burger King siano in edifici
storici, cioè edifici che non sono
stati costruiti per il McDonald, ma
esistevano già.

Сейчас я вхожу в книжный
магазин, который построен в
историческом здании. В
Италии случается, что
McDonald's или Burger King
тоже находятся в исторических
зданиях, то есть в зданиях,
которые не были построены
для McDonald's, но уже
существовали.



Adesso sto entrando in una
libreria che è costruita in un
edificio storico. In Italia capita
che anche il McDonald o il
Burger King siano in edifici
storici, cioè edifici che non sono
stati costruiti per il McDonald, ma
esistevano già.

Я зашел в библиотеку, которая
открыта вечером, но там очень
тихо и очень пусто. И пока я
был здесь, в библиотеке, я
встретил двух девушек,
которые снимали видео для
TikTok, своего рода блога, как
это делаю я. Наверное, эта
библиотека открыта, потому
что в это время здесь так
много туристов.



Sono entrato in una libreria che è
aperta di sera, ma è molto
silenziosa e molto vuota. E
mentre ero qua in biblioteca ho
incontrato due ragazze che
stavano facendo un video per
TikTok, una specie di blog come
sto facendo io. Questa libreria
probabilmente è aperta perché ci
sono tanti turisti in questo
periodo.

Поэтому сейчас я прочитаю
вам это стихотворение на
ступеньках и постараюсь
показать вам улицы. Вы,
наверное, не очень хорошо
увидите, но услышите, как я
читаю строки, то есть строчки
этого стихотворения. Давайте
начнем.



Allora, adesso vi leggo questa
poesia sui gradini e cerco di farvi
vedere le strade. Probabilmente
non vedrete molto bene ma
sentirete io che leggo i versi, cioè
le linee di questa poesia.
Cominciamo.

Твои дети не могут быть
далеко от тебя, мой
прекрасный Асколи никто не
может забыть тебя. Асколи,
мой прекрасный город ста
башен, Весной поэты и
музыканты славят тебя... Я
чувствую, что ты отвечаешь:
Это правда. Что почти полмира
вы научили цивилизации. Вы,
вы - настоящая мать стольких
хороших художников.



I tuoi figli non possono stare
lontana da te, mia bella Ascoli
nessuno ti può dimenticare.
Ascoli mia bella città di cento
torri A primavera poeti e musicisti
ti celebrano ... sento che tu
rispondi : Questa è la verità. Che
a quasi mezzo mondo hai
insegnato la civiltà. Tu, sei la
vera mamma di tanti bravi artisti.

Ваши дети не могут оторваться
от вас, мой прекрасный Асколи,
никто не может забыть вас.
Мой прекрасный Асколи, из
сотни башен, полный
памятников, полный
древностей. Вот и все, ребята,
кажется, я закончил
стихотворение. Наверное, это
очень красивая песня об
Асколи.



I tuoi figli non possono stare
lontana da te, mia bella Ascoli
nessuno ti può dimenticare. Mia
bella Ascoli, di cento torrI ricca di
monumenti, piena di antichità.
Ecco ragazzi, penso di aver finito
la poesia. Probabilmente questa
è una canzone molto bella che
parla di Ascoli.

Ребята, сейчас я вошел в
крепость, которая находится
под крепостью Малатеста, и
ночью здесь совсем другая
атмосфера.


